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Ismét letelt euy évnegyed, s küszöbén állunk I 
az újnak. Kz. alkalom bői hálás szívvel mondunk 
köszönetét, lapunk nagybecsű támogatóinak s tisz- I 
lelettel kérjük az e l ö f i z  e t é s e k  szives tn e g- j 
ú j í t á s á t .

Lapunk hánya ismeretes. Továbbra is a z o k 
m ar a <1 a u k, a k i k v o l t  n n k. Főtötekvésünk 
oly g a / d a g, v á l t o z a t o s  t á r t á l  m u és I 
i r o d a l m i  s /. i n v o n a I o n á l l ó  lapot nyúj
tani, m-ly az igényeket kielégítse. Czéltiuk volt és 
le.-/., hogy lapunk a vidéki színészet tükre legyen, 
melyben feltalálják mindazt, a mi a színészetnél 
b e l e n k é n t  történik, s a mire a színészetnek 
szüksége van.

Jelszavunk : az iyazsáj A ki ennek barátja, 
az előfizet lapunkra és bű marad hozzánk ezután 
is. A/, igazság érdekében bátran síkra szállónk, 
babér jól tudjuk, hogy : „Szólj igazat, betörik a 
lejed/ Azt is tudjuk, hogy az igaz szó kimondása, j 
némelyeknek nem tetszik, ezért ellenségeinkké 
válnak. Nem törődünk velők, később majd belát
juk, hogy ők a hibásak. Sajuosan tapasztaljuk, 
mikep rendszerint azok a mi legnagyobb ellensé
geink. a kiknek igen sok szívességet tettünk s a 
kik buzgalmunkat, önzetlen törekvésünket, még 
csak uem régen is, — elismerték. Hát ugyan ki
nek nincsenek ellenségei a mai világban? Min
denkinek ; vagy nyíltan, vagy titokban, de van.

Hátiéin mi azért nem csüggedünk. O s t o 
r oz z uk  a v i s s z a é l é s e k e t ,  a k é p in u t a 
t ók  és s z ó s z e g ő k  álarczát lerántjuk, hadd 
ismerje meg őket a világ. Mig ellenben a becsü
letes törekvésű, szorgalmas egyének érdemeit 
iparkodunk kiemelni s tehetségeiket méltányolni. | 
Mi nem bántunk ok nélkül senkit, de ha minket 
i g a z s á g t a l a n u l  megbántanak, kétszeresen 
adjuk vissza a bántalmat.

Nekünk nem árthatnak roszakaróiuk, bár
mennyire igyekezzenek megrontásunkat előidézni, 
mert minden oldalról vértezve vagyunk. Mi a 
„Szülészeti Közlöny“-t, — b á r m i n  ő k ö r ü l 
m é n y e k  k ö z ö t t  i s  — feutarijuk, s a 
t o l l a  t, csak a h a l á l  veheti ki kezünkből. 
Küzdeni fogunk továbbra is kitartással, lankadat
lanul, jóakaróink és pártfogóink szives támoga
tása mellett.

Azon t. előfizetőink, a kiknek előfizetésük, e 
hó v é g é v e l  l e j á r ,  lapunk mai számával 
eg}' p o s t a u t a l v á n y t  kapnak, mely kellő
leg kitöltve, az előfizetés megújítására legjobban
alkalmazható.

Tisztelettel a s z e r k e s z t ő s é g  és a 
k i a d ó h i v a t a l .

Szineszet s az élet.
Mindnyájan színészek vagyunk az élet nagy 

színpadim; a sors az életdráma, vagy életvigjáték 
rendezője, s a különféle iielyzet teremti s adja 
szánkba a szót, csal örömpirt vagy bánatot ar- 
o'zunkrn, tüzet vagy könyiit szemeinkbe és mi ját
szunk folyton egész a sirhalomig.

l>e nem a mi magunk színészetéről akarunk
beszelni.

A kia-zikus görög vetette meg alapját a szin- 
“ah hionysos ünnepével kapcsolatban, s azóta 

ejlodött, virágzott, különfélekép alakult át és emel
le t t  a mai magas polezra.

Az élet az anya, s a színészet az élet gyer- 
ni |' az azon kiapadhatlan forrás, melyből annyian 

olí  sokat ittak és Írnak a jövőben ; épen e/.ert 
8 a színészet, épen ezért gyakorol befolyást 

az eszre, és ragadja meg a szivet.

Míg a beszély- s regényíró meséjét s alakját 
mozogni csak úgy képzeli az, olvasó, itt a szili pá
don eleven Ints és vér, a cselekvő, teremtő akarat 
jelenik meg előtte s nem képzőimé, de megfigyelő 
tehetsége nyer szerepkört.

Jellemnek kell megjelenni a színpadon s 
uem mondva csinált alaknak; legyeu az a jellem 
nemes, avagy rut, angyali vagy ördögi, a színész 
feladata annak testet, külsőt adui, az ó szájába a 
színműíró csak szavakat adhat, de neki kell elles
nie a szavakból, az értelmi egészből a megtestesí
tendő egyént ; s miként fogta fel az ö feladatát s 
miként oldja meg, attól függ az ö művészete s a 
színmű hatása.

A színmű jellemének emberinek keikén leinti 
az. emberi örök küzdelmet, a jó es rósz, az igaz. 
és igaztalan, a nemes és nemtelen harczát látjuk ; 
ezen téren és alapon mozogva Itat a dráma s a 
vígjáték.

Őzéit tű/, ki magának a darab hőse, de czélja 
a szomorujátékban ellenkezik az isteni és társa
dalmi törvényekkel, hihetetlen erővel ront az aka
dályok ellen, de hiába, ott őrködik telette az er
kölcsi világ örök törvénye, s neki buknia kell. s 
épen ezen bukásban rejlik a nemesitő Itatás, ez. 
mutatja meg az. életben kerülendő utat ; vagy hu 
czéljál éri el a bős, uiikénl a drámában olt is az. 
emberi küzdelem, az érdekek összeütközése emeli 
a részvétel, s a nagy áron kivivon czól lesz meg
nyugtató.

A vígjátékban a ferde felfogás, a kicsinyes 
én lek ek  apró harcza teszi nevetségessé az egyént, 
s nemesítő hatása épen abban rejlik, hogy mosolyra 
késztet a gőg, a nagyravágyás, a hányavetiség 
stb. bukása fölött.

A mig a színészet, a színmű meséje ezen 
elveket juttatja diadalra, addig van belbecse ön
magában. s van értéke a nagy közönség előtt.

Ámde ujabb Időben a külföldről ide hozzánk 
átültetett német, de különösen franc/.ia színművek
ben, kiválóan pedig az operettekben szomorít ös
vényre tért az iró ; megfeledkezve a színészet ma
gasztos feladatáról, az erkölcsiség terjesztéséről, 
fejlesztéséről, elfeledve a uézö közönség soraiban 
helyet foglaló serdülő ifjúságot a ledér, a kiesa- 
pongó kéj után hajbászó jelleintelenséget hozza 
szinte nem feddve, dorgálva, sújtva és büntetve, 
hanem a legvilágosabb kétértelműségbe rejtőzve 
kihívó raosolylyal, csábos ingerrel, fülbemászó 
zenével; aztán az a fiatal lélek beszíva az édes 
mérget, előbb a képzeletbe u keres magának alakot, 
személyt és helyzetet s igy szövi tovább álomké
peit, majd az a marad hatat lan kielégíthetetlen 
emberi ösztön, vagy hajlam s indulat ragadja ke
zébe a szerencsétlen fölötti hatalmat, s a szenve
dély szárnyán sodorja a fejlettség mocsarába a 
jobb sorsra, szebb és nemesebb életre hivatott 
boldogtalant ; hiába itt az ellenérv, ismeretlen dol
gok, melyek a felfogás körén kívül állanak, uem 
hatnak rombolólag sem az észre, sem a szívre; 
de látva a fólmeziteleu alakot, hallva az utczai, 
könnyű vérű ingerlő kétértelműséget, elhomályoso
dik a nemesebi) gondolkozás, elmosódik a jobb 
érzés, lassacskán befészkeli magát az értelembe 
a/.ou vélemény, hiszen ez csak játék s aztán mu
latva, játszva nyilunk tág kaput az erkölcstelenség
nek, a frivolnak, a hiiunek.

S hol van az az annyiszor dicsőített magyar 
erény, melyre büszkék vagyunk, mikéut őseinkre? 
vagy a magyar erény is csak mese talán, mint 
egykori nagyságunk ? Ne feledjük el soha, hogy 
a romlottság, a feslettség, a szemérmetlen, leple
zetlen bűn egy-egy nemzetet sem tett nagygyá, 
sőt megörlé talpkövét a büszke Rómának, s ina 
egykori hatalmának romjai fölött látjuk intő kezét 
u láthatatlan erkölcsi hatalomnak, hogy csak a 
neme>, igaz, erkölcstiszta népek alapíthatnak ön
magoknak maradandó biztos hazát!

Dobjuk el félre az idegeit Ízléstelenség maj- 
! molását, úgy sem szól az szivünkhöz, uem fejleszti 

értelmünket, uem tanít meg minket arra, hogy „a 
nagy világon e kívül nincsen számodra hely !“

Küszöbölje ki maga a nemesebbeu érző kö
zönség a ledér, kétértelmű erkölcsroutó operette
ket ! T ö r ö k  E r n ő .

Moliére élete.
Közli; S á u d o r K á I m á u.

Moliére ama genialis vígjátékira, kit a fran- 
eziák, babár kissé kérsedóleg, de nem ok nélkül, 
a m o d e r n  A r i s t o p h a n e  s-uek nevezték el, 
mint a legújabb művészi vígjátékok megalapítója, 
munkái örök ifjúsága és maradandó hatása, vala
mint sajátságos és felette érdekes életviszonyai 
miatt, megérdemli, hogy az olvasó közönség mun
káin kívül őt magát is közelebbről megistneije. 
Moliére oly láng elme volt, ki az életoskoláján 
kívül, egy oskolához sem kötve magát, életkörében 
a légin agasztosabbat mutatta fel, mit azon korhoz 
mérve felmutatni lehetett; és az ilyen emberek 
élete mindig igen tanulságos, mivel megmutatja, 
hogy a tiszta öntudattal bitó ember ernyedetlen 
szorgalom es folytonos tanulmány és önképzés 
által menuyire viheti. Moliére, mint a király egyik 
komortiokja és kárpitosának Jeau Baptist Pique- 
linttek s ennek törvényes neje Boutet Annának fia 
Parisban 1620. január 15-én született, s atyja ne
vére Jean Baptiszt-uak keresztehetett. Születési 
háza még egy néhány évvel ezelőtt Párisbau az 
oszlopcsarnok pillérei alatt látható volt. Atyja az 
udvari hivatalain kívül egyszersmind egy bolttal 
is bírt, melyet fia volt örökleudő, és részére az 
atya a királytól azon biztosítást is kieszközlé, hogy 
fia egykor az ö helyére bejuthasson az udvarnál. 
Szülői az ifjú Jean Baptistnak állásuk és a fiú 
jövő rendeltetéséhez megfelelő nevelést adtak, s a 
gyermek csakugyan 14 éves koráig atyja kalmár
boltjában foglalatoskodott s nem tanult egyebet 
mint egy keveset írni s olvasni. Azonban a mint 
az gyakran előfordul azoknál, kik az atyjuk által 
nékiek választott életpályához semmi kedvet sem 
éreznek, hanem más pályára tehetséget, hivatást 

: éreznek magukban, úgy az ifjú Jeau Baptist ter
mészeti adománya is csakhamar áttört nevelésének 
korlátáin. Anyja részéről való nagyapja a színház
nak nagy kedvelője volt, és unokáját is gyakran 
elvitte a „Hotel de Boiirgogne“-ban tartott szini- 
előadásokra. Az. ifjú csakhamar legyöz.hetlen 

j ellenszenvet érzett magában amaz állás ellen, mely 
atyja akarata szerint reá várt, s tudvágya egyre 
nagyobodott; naponta kérésekké ostromolta nagy- 
atyját, hogy valamely lelsöbbrendü tanintézetbe 
helyezze el, és e tervet fejéből kiverni s apja 
mesterségét vele megkedvelteim nem sikerülvéu, 
végre nehéz szívvel atyja is beleegyezett, hogy 
fiából jogász legyen, és egy híres tanintézetbe 
Clerniosti jezsuita Collegiumba (jelenleg a Louis 
le Grand Collegium) mint rendkívüli tagot beíratta 

| az ifjú Poquelint, a ki ott nagy szorgalommal 
tanulmányozta a nyelveket, a bölcsészet- és jogtu
dományokat, s egy ideig Gasseudi bölcsésznek 
tanítványa volt. (Folytatjuk.)

C S A R N O K .

Patti Adománál.
Patti Adélt, Bécsben vendégszereplésekor, 

egy bécsi hírlapíró meglátogatta, ki a következő
leg Írja le a dívánál tett látogatását.

Út órát vert a szent István tornyán, midőn a 
Miniseit vendéglőbe beléptem.

Madame Patti ?
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— A második emeleten jobbra, monda a 
kapus s meghúzta a látogatás cseugetyiijét. Fel
mentem. A lépcsőnél egy szőke szolga várt, elvette 
névjegyemet, eltűnt s néhány perez múlva visszatért.

— Tessék belépni, monda.
Szivem hangosan dobogott. A jelenkor leg- 

ünnepeltebb lyrai énekesnőjével kellett szemtől 
szemben tilluom, egyikével a iegbájosabb asszo
nyoknak, a kik valaha színpadon megfordultak. A 
sálon, melybe beléptem, nagy volt de homályos ; 
de még sem oly sutét, hogy egy emberi alakot 
ki nem vehettem volna, ki egy fűikében hinta
székben ringatódzott.

_ Ez ő — gondolám.
Klhatározottan közeledtem s már nehány 

mely érzésű szót akartam elrebegui, midén a te
remben egyszerre világos lett. A szolga lámpáikat 
hozott. Az alak nem Adelina volt, hanem ha
nem — Nicoliui.

_ patti asszony, raoudá, e pillanatban varró
nőivel van elfoglalva.

_ Értem, hogy ön ily fontos ügyben nem
akarja őt zavarni. Ön azonban helyettesit heti öt s 
adhat nekem néhány közlést a lapom számára.

— Bizonyára örömmel.
Aztán csevegni kezdtünk. íme itt a beszél

getés eredménye.
Patti Adelina Bécsben főt malis remete életet 

él. Meghívást nem fogad el, nem megy sehova. 
Azon existentia, melyre de Caux marqiiis oldalán 
kárhoztatva volt, teljesen blazirttá telte. Gyűlöli 
az ünnepélyeket, estélyeket, bálokat. Most. semmi 
egyebet nem szeret, mint a nyugalmat. íogl'ölebb 
ar  hosszú gyalog sétákéit rajong, magános 
helyeken, távol a tömegtől és a hétköznapi világ 
zajától.

— Naponkint kimegyünk, úgy monda Xico- 
Uni, együtt a Práterbe, és pedig oly órában, a mikor 
ott senki sincs. Patti asszony,'ki napjában legalább 
is ötven levelet kap, sem újságot, sem levelet 
nem olvas, Nicolini a maga számára olvas min
dent s a dívával csak azt közli, a mit éppen jó
nak lát tudtára adni.

— Nem jut hozzánk újság vagy levél — 
mondá nekem — mely ne az én kezemen menne 
keresztül. Némelyek azt hiszik, hogy leveleik biz
ton elolvastatnak, ha ajánlottak. Persze! Ha aján
lott levél érkezik, aláírom a vevényt, s ha a levél
hordó a diva aláírását kívánja, csak ennyit mon
dok neki: „Vigye vissza a levelet, mert nem 
fogadtatik el.*

Pattit jelenleg a két évvel ezelőtt Angliában 
szerzett pompás kastély díszítése foglalkoztatja 
leginkább. E kastély Walesben fekszik Ponnewilt 
mellett. A vidék hegyes és fölötte festői.

— Nemde ön előszeretettel viseltetik Anglia 
iránt ? — kérdem tőle.

— Nem mondhatnám — válaszold Nicolini 
_ de hát olt igen csendesen élhet az ember.

— Hogy tölti estéit Bécsben !
— Jobbára egyedül. Rendesen „besigne-t 

játszunk. A diva is imádja e játékot.
Csodálkozásom fokozódott.
A dél i mit valóságos spanyol fal veszi körül. 

Sokkal egyhangúbb életet folytat, mint a külváros 
akár melyik polgárnője. Nem jár sehová, nem tó
gád el senkit, de senkit. Megvallom, hogy nem 
ilyennek képzeltem a nagy művészek életét.

H é g i  s s i n 1 a p.
E i g e t h y G é z a  ur Marosvásárhelyről, egy 

1819-iki sziuiap m á s o l a t á t  küldte be hozzánk 
közlés végeit. A sziuiap így hangzik : M. V á s á r 
h e l y  t. Ma Vasárnap Július 11-dik napján 1819. 
A' Szenvedő Emberiség Felsegittósére, fog elő 
adatni: „A BIKA.* Néző-Játék 5 Felvonásba. 
Személyek : Az ürög Gróf Rákosnak Földüs Ura 
Csűrös Ur. Júlia, a Leánya Orbai Rosália Kis- 
aszszo u v . Gróf Herényi Gábor l'anátsos, hivatalon 
kívül * * * Rónai Bálint Fartzádi Ur. Mária, a 
Felesége Francisco Ifj. Aszszony. István, Lorika 
ezeknek Gyermekei, Hauchárd Lajos. Orbai Titi. 
János egy Órög Szolga Kállai Ur. Sárkány, Tolvaj 
Kapitány Szentmiklósi Ur. Hogy. Boross Ur. 
Vas, Bernád, Bán, Vaijas, Benkö, Ratz Tolvajok 
Szigeti Úr. Nagy * * * Csíki Ur. * * *
Nagy Dániel Úr. A' Szegények részére fog elő
adódni ez a Darab, ha tsak egy pár könytseppet 
szározthatunk is fel, elég meg elégedés e nékünk. 
A' Játék eredeti, ujj : hiszen ideje is már annak, 
hogy ne tsak Fordítások lépjenek fel Játók-Szi- 
neinkre. Egy mesterséges záporesö, s egy meuykő 
csapás, a’ mely egy Fát széllyel fog hasogatni, 
emelni fogja a' Játék pompáját. Biliéteket lehet 
találni a’ Nyári Játék-Szilinél. Zárt Szék 30 xr. 
Első Hely 20 xr. Második Hely 12 xr. Kezdődik 
fél 8-kor végződik 9 után.

F ő v á r o s i  h ír e k .
— A budai, krisztinavárosi színkört, alaposan 

kitatarozzák, a földszintről és a karzatról két nj 
kijárást készitnek, szóval rendbe hozzák. Az egész 
munka kilenczezer írtba kerül. A fővárosi köz
gyűlés csütörtökön döntött ez ügyben. A nagy 
többség éljenzés közt a s z i n k ö r f e n n t a r t  a- 
s á t m o n d t a  ki. B o g y ó  A. színigazgatónak 
adatik ki a nyárra egy arany bérért; az ügyosz
tály által javasolt 500 frt bér szubvenciónak tekin
tetik.

— A népszinházban vasárnap a „Piros fau- 
gyelláris* őrmesterét, Kiss Ferenc/., győri színész 
játszotta. Mint a fővárosi lapok Írják, rokonszen
ves, de iskolázatlan hangja vau s mivel tud érzés-

1 sel énekelni, egy nagyobb dalát ismételtették. 
Játéka persze távol áll a Tamási eredeti ábrázo
lásától. Előadásában több az esetleges, mint a 
biztos vonás, de képességgel mindenesetre bir.

— A Teleky-pályázatról, hosszabb bírá
lói jelentést közölnek a lapok. A pályázatra 27 
mű érkezett. A bírálok három osztályba sorozták 
a pályamüveket. Az első osztályba a leggyöngyebb 
müveket, a másodikba azokat, melyekben az egyes 
részek kiemelhetők, a harmadikba a viszonylag 
legjobb műveket. A második csoportba a „Csák 
Máté", a „Zoard", „Uralkodó", „Durazzói Károly"

( és „Zách Feliczián* tartoznak, a harmadikba pe- 
; dig „Sinus," „Temitokles" és „Theodora," melyet 

mint a jelentés mondja, kompozicziója, gyors iej- 
lődóse, drámaisága minden egyebb társa fölé 
emelik. De vannak hiányai is. Alakjai színtelenek 
s nyelve néhol száraz. A pályadij az ismert pa
ragrafus kikötése mellett „T h e o d o r á“-nak 
Ítéltetett oda, melynek szerzője, ha akarja, felve
heti a 1U0 aranyat. „Theodora" szerzőjéül néliá- 
ny&n Csíki Gergelyt tartják, mások Günther Antal 
ügyvédet- — A többi darabok közül „Themistok- 
les“-t Horovicz Lipót gyoroki plébános, „Sirius“-t 
Somló Sándor vidéki színész, „Durazzói Károly“-t 
Prém József, és az „U ralkodóit Koroda Pál 
tanár irta.

— A népszínházból. Közelebb fölelevenilik az 
„Orpheus az alvilágiban és „Methuzálcm lier- 
c/.eg" czimü régibb operetteket. — A „Viola- 
Ibolya" (Giroflé-Girofla) operettet szerdán adták 
először, tetszés között.

— A nemzeti színházban telt. ház előtt került 
színre először Mozartnak „Szöktetés a szeraljból" 
czimü 3 felvonásos vig dalműve. A hatást nagyon 
csorbította Gassi rekedtsége, a kinek hangja az 
első felvonás végén egészen megtagadta a szolgá
latot. E zavaró incidens daczára, az opera szép 
sikert aratott, a miből \V ütnének volt legna
gyobb része.

V i d é k i  h íre k .
— I^apunlf mai száma, n 

kettős Ünnep miatt, szombaton 
i-egerel jelent meg'.

— Fölkérjük a vidéki színészet azon tagjait,
kik lapunknak előfizetői, és a kik a kö/.elgó virág- 
vasárnapkor meg fogják á l l o m á s a i k a t  vá l 
t o z t a t n i ,  hogy szíveskedjenek ezt, valamint 
á p r i 1 2-i k á n túl. az uj rendeltetési helyeiket
velünk postafordultával tudatni, hogy a lap pontos 
szétküldésére nézve akadály ne merüljön lel.

— Prielle Kornélia, a m űt Szegedről Írják, 
nagy tetszés közt vendégszerepeit- A művésznőt a 
szegedi színházhoz, a szegedi közönséghez szoro
sabb kapcsok fűzik, mert akkor, a legnagyobb 
veszedelem idején is Szegeden vendégszerepeit. A

TÁRCZA.

Apróságok Lendvairól.
II i a d o r naplójából.

A debreczeni társaság egyik „ legkedvesebb 
tagja volt idősb. Lendvai Márton. U volt a lova
gok lovagja. Mindenkit kegyednek szólított, még 
a pinezért is. Palást köpenyét télen félvállra vetve 
hordta, mint Don Czézár de Bazan, nyáron fekete 
frakkot és fehér mellényt viselt. Kedvencz szójá
rása volt: portentum és pbenomen.

Egy alkalommal Nagyváradon, a mint a 
körösi hídon megyünk, szemközt jön egy tüudér- 
szépségü fiatal úri hölgy, valamelyik Kállay kis
asszony s ő hirtelen megáll s mint a szobor 
megkövülve mered e tündérre nehány perczig, | 
azután összecsapva kezeit, fényes nappal oly mo
nológot intézett a naphoz, mely Shukspearenak se 
vált volna szégyeuére.

Hirtelen töllobbant. Imádta a szépet a vászo- 
non, a sziupadon, az életben. Oly ékesen beszélt 
a köznapi tárgyakról is, hogy az ember rostéit 
neki köznapi nyelven telelni. Bálványa volt a nő- 
világnak, ideálja az ifjúságnak, kedvencze a közön
ségnek. Volt henne valami fejedelmi. Midőn végig 
ment fekete köpenyében, délezegen az utczán, 
mindenki megállt s elbűvölve a jelenség által, azt 
mondá: „Ott megy Lendvai!" Kísérte minden 
szem az ablakból, az utczán. Soha magyar mű
vészt nem fognak úgy szerelni és úgy bámulni, 
mivelhogy úgy szeretni és bámulni nem tud többé 
a világ.

Egyszer bebreczenbeu Erdélyi Józsinál bank 
volt. Mindenki a bank körül foglalt állást. Leud- 
vait hiába hitiák játszani, ő ellentállf. Egyszerre 
nzouban zsebébe nyúlt s kivett egy marok húszast. 
A bankár megdöbbent, bizonyosan aina gondolat

tól, hogyan fogja ő e kincset a szegény Marczitól 
besöpörni !

Leudvay, hosszú szünet után általános derült
ség közt föltett egy húszast és elvesztette.

Aztán szótlanul hátravonnlt és nem játszóit 
többet.

Látjátok — úgymond a játék végén — igy 
kell a szenvedélyeken uralkodni.

*
— Nem volnál szives engem az erdőbe ki

sérni ? — szólt egy reggel hozzám Leudvay.
— Talán fürdeni akarsz ?
— Orömteugerben.
— Szívesen.
Elindultunk. Útközben mindenről beszéltünk, 

csak színházról nem.
— Mit gondolsz? nem lep meg bennünket 

Debreczeuben Wimlisehgiátz ?
— Ki tudja!
— Elgondolkoztunk.
— De az lehetetlen, valamit csak hallottnak 

volna felőle . . .
— Bízzunk !
Ránézek s látom, hogy Lendvai nem figyel 

szavaimra. Gondoltam, valahol távol kalandoz el
méje, tán a nagyváradi hídon. Amint szótalan 
előrehaladunk, egyszerre az erdő fasoraiból hon
védcsapat „bontakozik ki.

— Ok azok ! — kiált fel örömmel — hon
védek V — ismétlő jobb karomat erősen megra
gadva.

— Hát nem láttál még soha honvédeket?
— Ilyeneket nem.
Minden sort, mely előttünk elhaladt, szigo

rún, élesen megvizsgált; majd töprenkedni kezdett; 
már-már az utolsók közeledtek, midőn egyszerre 
magánkívül, nem úgy mint a színpadon, (vagy 
talán épen úgy, mert hisz ö mindig az életet ját
szotta) az ui közepe re rohant és örömkiáltással 
mondá :

— Fiam !
— Apám !
Azt tudtam régen, hogy Lendvai finom, 

I kedélyes, művelt, lovagias ember, de hogy ily 
I mély érzelmű apa legyen, azt nem hittem soha.

— Látod, azért hittalak, hogy légy tanúja, 
mily boldog az az apa, a kinek ily nagy honvéd

i lia vaii.
En pedig ezt azért jegyeztem fel naplómba, 

; hogy utódai lássák, mily derék hazafi volt Léná
val, a „Don Césár de Bazan" művésze, és hogy 
iparkodjanak azok lenni az életben is, a mik a 

| színpadon : az igazság és szív tolmácsai.

Nekem rendelt a: isten.
(Beszély)

(7 -ik folyt.)
in.

A boldogtalan szerelmes.
Azért igen helyesen van az mondva, hogy 

a házasság legfontosabb lépése élelmiknek, es 
„jól megfontold, kii élted sajatja gyanánt ölelsz: 
bíráld meg léte bel- és kitinemében, mert ha mér
get szívsz nektár helyében, sebedre irt nem aá, 
orvos kéz."

A nő lényének egész alapját a szeretet ké
pezi. H a  i g a  z á n s z e r e  t, elölte rangkii- 
lömbség nem létezik ; mindegy neki akárkicsoda, 
bárminő foglalkozású is. Nem igen okoskodik bol
dog leend-e vagy nem. a/t szerelmi mámorában 

j megfontolni nein tudja. A legelső férfinak, a ki 
neki megtetszik, karjai közé dobja magát, niitsem 
tőrödre a jövővel.

Másrészt vannak nők, leginkább ártatlan le
ánykák, kiknek szándékaikat a mindenható istenen 
kívül senki sem tudja, Az érettük szerelmesen 
epedé ilju, a legcsekélyebb jelből sem sejtheti, mi
ben törik fejecskéjüket. Egy elejtett szóval, egyet-



víz már-már áltörte a gátakat, minden órában 
lelni lehetett a katasztrófától és a közönség mégis 
szorongásig megtöltő a nézőiért. Másnap a mű
vésznő elutazott és a veszedelem nem sokára be
következett. Később egész díjtalanul játszott Prielle 
Kornélia a szegedi árvízkárosultak javára. Most az 
11 jiilő, épülő Szegeden természetesen még szíveseb
ben fogadták, mint a remegés napjaiban. A 
.Csacska nök“-ben és „Rang és raód"-ban lépett 
l’ i|. Az utóbbi darab annyira tetszett, hogy köz
kívánatra ismetelték. A művésznő utolsó föllépte 
• s egyszersmind jutalomjátéka .Lady Tartufte“-ben 
volt.

— Kolozsvári színészet Közelebb kei tilt 
>zinre, a „Yereshaju“ népszínmű A czimszerep- 
ben Sziklai Emília ügyesen tudta érvényesíteni 
tehetsegét ; pezsgő jó kedvvel játszott és dalaival 
i közönség zajos elismerő tapsait provocálta, Szi
lagyi Béla (Veréb Jankó) szintén sok tapsot kapott 
jóízű humoráért. — Csiky „O/.ifra nyomorúság" 
czitnű színműve, úgy látszik állandó vonzó erőt 
gyakorol a közönségre. Háromszor adták eddig 
efő s mindannyiszor zsúfolt ház elölt. — .0 . ívelte 
lakodalma" folyvást üres házak előtt adatik. — 
ti ahány i Árpád jutalmára „Bandin György" vígjáték 
adatott. A nézőtér nem telt meg egészen. Egy igen 
sajátságos szokásra kénytelenek vagyunk rámutatni, 
írja a „Kői. S.“ mely mostanában kezd nálunk 
gyökeret verni. Szeretünk, tisztelünk egy színészt 
vagy színésznőt — de a jntalomjátekára nem lá
togatunk el. Ez nézetünk szerint méltánytalanság, 
így volt Gabáuyi jutalomjátékáu is. — F. hó 17-én 
„fdvöske" adatott üres ház előtt. IIgy látszik 
Kolozsvárt is gyakoriak az üres házak.

— Egy kis emlékeztető Pécsett, egy ne- 
nieslelkii szintig)barát hunyt el múlt év május
4-én. Farkas István ügyvéd, ki vagyonáról úgy 
térnie kezeit, hogy egyelt hazafias czélok mellett, 
nem feledkezett meg végrendeletében a magyar 
szülészet ügyéről sem. A pécsi színház részére, 
Farkas-Ratkó alapítvány czim alatt, e g y e z e r  fo
rintot tett le, melynek kamatai ö s z t ö n d i j k é p  
mi n d e n  év april 6 án este a színházban, nyil
vános ünnepélyességgel adassanak át azon haza
fias v i d é k i  s z í n é s z n e k  nemi kiilömbség 
nélkül, kit erre p á l y a t á r s a i  legérdemesebb
nek jelölendenek ki — Ezt azért hozzuk emlé
kezetbe. hogy Bogyó színigazgató ur, tegye meg 
ez iránt a lépésekei ; tudatukkal több oly tehet
séges szinész van Pécsett, kik ez ösztöndíjra mél
tán igényt tarthatnak, azért tehát csak ajánlatba 
kell hozni egyiket vagy másikat.

— A -Gascognei ' uj operetté, mint Nagy
váradon és Aradon, úgy Kassán is nagy sikert 
aratott. Háromszor adták egymásután, szombaton, 
vasárnap és hétfőn, negyedszer szerdán, szép szánni 
közönség előtt. Az előadás a legjobbak közzé tar
tozott, a szereplők egymást igyekeztek felülmúlni, j

len mozdulattal sem árulják el mit éreznek azon 
ifjú iránt, ki szereimében értök kész volna, ha 
hatalmában állana, a nap forgását is megakadá- , 
lyozui. Az özvegy asszonyok vagy fiatal menyecs
kék, a női fogások minden nemével biruak arra 
nézve, hogy egy-egy nekik tetsző ifjút vagy deli 
férfit, színlelt nyájassággal és páratlan kaczérkodá- 
saikkal hálójukba kerítsenek. Ezt értjük, mivel ezek 
mar a világban jártasabbak, saját tapasztalataikon 
okulva óvatosabbak. Ámde meginagyarázhatlau 
előttünk azen, úgyszólván bakfis, azaz pipiskék 
maguktartása, kik alig lépve ki a gyermekszobá- 
b"l. élettapasztalatuk hiányának daczára, oly eszé- 
lyesek vagy jobban mondva furfangosak, hogy 
még a matador szerelmeseket is igen gyakran gon
dolkozóba ejtik. Ezek arczárói egyáltalán nem ké
pes leolvasni még a legpraktikusabb lélekbúvár 
sem. hogy mit gondolnak, mit éreznek, mi a szán
dékuk ?

De bármiként okoskodjunk, utóvégre is ab
ban kell megnyugodnunk, miszerint a szinlést, ka
cérkodást, nem annyira egymástól tanulják ezek 
a szeretetreméltó lények, in int inkább az örök ter
mészet által van beléjük oltva. Egyéni sajátságaik 
a gyermekévek szamával fokozatosan fejlődnek.

Szükségesnek tartottuk e fejezet megkezdése 
előtt előrebocsátani ezen rövid elmefuttatást, jelen 
besélyünk hősnőjének némi jellemzéséül, annál 
|s tukább, mivel megfigyelésünk tárgyává tettük 
magatartását az események gyots változatai között, 
de sajnos, ez alkalommal is csupán azon meggyő
ződésre jutottunk, hogy n női szív valóban kitanul- 
batatlan. Fényesen igazolja állításunkat Beréuyi 
Mariska megmagyarázhatatlan, rejtélyes magavise- 
pte a férfiakkal szemben.

Most pedig vegyük fel ismét az események
ioualát.

*
Herényi Mariskának sajátságos természete 

Vuh Szeszélyes, egy kissé makacs és mindenek

(ierőfiué (>1 iry) helyes felfogással, könnyedén s hév
vel énekelte és játszta nehéz szerepet, melylyel letszést 
vívott ki. Locsure.ué (Ciscaritta) m i is bravottr- 
ral énekelt és ö is sok tapsot aratott. Balog Árpád, 
(Croustillac) Farkas Gusztáv (James) szépeu éne
keltek, s teljes elismerést érdemelnek. Audorfi 
(kormányzó) folytonos derültség között tartotta a 
közönséget; couplettjeit zajosan megtapsolták, a 
„Csak nyugodtan - refreinü eouplettet. többször 
megismételtették. Halasi, Győri, szintén hozzájá
rultak az est sikeréhez. De nem feledkezhetünk 
meg Locsarek György karnagy érdemeiről sem. 
ki lelkiismeretesen betanította az operettet, mely
nek sikerében neki is nagy része vau. A karok kiteltek 
magukért; a kiállítás meglepően szép volt, melynek 
rendezéséért megérdemli a dicséretet Geröfi. Az 
uj jelmezek igen csinosak.

— Jakab Lajos, társulatának egy részével 
bejárja a Kecskemét körüli városokat. E hó elejéig 
csak Kecskeméten és Ozeglédeu rendezett előadá
sokat, a múlt héten már meglátogatta Nagy- 
Köröst, innen pedig Félegyházára rándult a tár
sulat egyrészével, a hol jelenleg is szép pártolás
nak örvend.

— Pálmay Ilka. a népszínház jeles tagja, 
szerdán Kecskemétre utazott vendégszerepelni, de 
csak egyszer léphet fel, a „Piros bugyeláris"-bán, 
mivel a népszínház igazgatója csak egv napra 
adhatott a művésznőnek szabadságot, mert a meg
állapított műsort nem lehetett a bét folyamán 
megváltoztatni.

— Debreczeni hírek Szigeti „Rang és mód" 
színműve, először kis közönség előtt került színre, 
pedig a szereplők : Németit József, Foltéuyiné, 
Somló, Krecsányiué, Halmai, Foltenyi, szóval 
mindnyájan, kitünően játszottak. — H. Dancz Nina 
jutalomjátéka 92 frtot, a Krecsányi Saroltáé pedig 
75 frtot jövedelmezett. — Cservári Ilka ésVadnai 
Vilma, — hír szerint, — a télre Debreczenbe 
szerződnek. — Vasárnap adták a régibb időben 
oly nagy jövedelmeket csinált „Tékozló"-t, Zöldi 
Mlklósné nyugalomba vonult színésznő közremű
ködésével, gyér számú közönség előtt. — Halmi 
Ferenc/, szerdán kezdte meg vendégszereplését az 
„Utolsó levél" ez. vígjátékban. További föl lépteire : 
„Párbaj", „Váljunk el" és „Liliomfi' darabok 
tűzettek ki.

— Egy kis statisztika. A székesfehérvári 
színházban, a „Szék. Vid." összeállítása szerint, 
az 1881. év október 15-étől kezdődő évad alatt, 
1882. február 16 ig bezárólag volt összesen 160 
előadás. A 130 estén előadatott : Tragoedia 2, 
Dráma ti, ebből 2 itt először, Színmű 21. ebből 10 
itt először: 4 látványosság, Vígjáték 26, ebből 10 itt 
először Bohózat 3, ebből 2 itt először, Népszínmű 38, 
ebből 8 Itt először, Operetté 33, ebből 4 itt elő
ször, Életkép 8, ebből 1 itt először. Összesen elő
adatott 141 mű, 37 újdonság. Vendégszerepeitek :

fölött titkolódzó. Szándékát soha uein nyilvánította 
senki előtt. Meghallgatott mindent és mindenkit, 
de megjegyzést semmire sem te t t ; szóval a plety
kát nem táplálta. Az ő gondolatát senki el nem 
találhatta. Haragtartó sem volt. Ha valakire hara
gudott, azt nem mutatta; fújt szivének a megbáu- 
tás, jó ideig nem bírta elfeledni, de ha szólt hozzá 
megsértője, nyájasan, szívélyesen beszélt vele.

Kedélyhangulata az időjáráshoz hasonlóiig 
roppant változékony vala. Gyakran egész napon át 
szótlan, hallgatag volt, mintha valami bánat 
nyomná lelkét; most elborult, majd ismét kiderült, 
mint nyári égiháboru után az égboltozat. Némely
kor maga sem tudta mi baja. Egyszerre elkomo
lyodott, kerülte az embereket, méla búskomorság 
szállotta meg lelkét. Ha szóltak hozzá, nem felelt. 
Az indulatok árja keblébeu mindegyre nagyobb es 
nagyobb hullámokat veiének. Á legcsekélyebb 
dolog, még a talon mászó légy is bántotta. Úgy 
szerette volna ilyenkor istennek visszaadni lelkét, 
annyira elszánt, annyira életunt volt. Élte legvi
rágzóbb szakában világfájdalom tölté el kebelet. 
Es maga sem tudta miért?

E rendkívüli állapotában leglanácsosabb volt 
hozzá nem szólaui, mert ez állal fokozódott inge
rültsége. Örökös neheztelést vont volna magára 
az, ki megkísérlem szándékozott volna nyomott 
kedélyét bármi módon íelüditeui. Hiába raondo- 
gaták neki, hogy a nőnek nem az a rendeltetése, 
miszerint szomorúságba töltse életét, vagy hogy 
mit ér az ember azzal ha szomorkodik. A szép 
szavak legcsekélyebb hatást sem gyakoroltuk reá, 
ő azért csak szomorkodott. duzzogott tovább, órák 
hosszáig. Mig végre magától eloszlottak a komor fel
legek ; kedélye lassanként deriiltebb lón, arcza vissza
nyerte előbbi vidámságát s olyan jó kedve kerekedett, 
hogy akár madarat is lehetett volna vele fogatni.

És mindezen tulajdonsága daczára, Szentesi 
szerette hévvel, igazán és nem tudá elfeledni. 
Mert hát ugyan ki uralkodhatik szivén ? Ha az

Nagy Julesa 4-szer, Vidor Pál (két ízben) 6 -szór 
Solyinossy Elek 2-szer, Molnár György 3 -szór 
Miss Lazo 3-szor. Reiuer Antónia 6-szor.

— Egerből írják nekünk a következőket : 
Pál linó Csányi Jusztina. Völgyi György színtársu
latának — e kedvencz népszínmű és operette éne
kesnőjének jutáiomjátékául „Sárga csikó" került 
színre. Az egri közönség kivívta magának az 
„egri" nevet. Kedvenczét kiléptekor óriási tapssal 
és virágesövel árasztotta el — s az előadás folya
mi alatt, minden dalat viharosan megujraztatta. 
Az első felvonás vegén, a közönség köréből alakult 
bizottság, a színpadon egy gyönyörű kamélia ko
szorút nyújtott át jutáimazottnak, melyre egy bor- 
deo és egy crétue sziuü atlasz rtiltakeime volt 
kötve, és egy szónok igen szép és emelkedett sza
vakban tolmácsolta a közönség érzelmeit. A máso
dik felvonásban kiléptekor újra egy kamélia és 
ibolya koszorút dobtak lábaihoz. Az előadás, mint 
általában mindenik, igen jól sikerült.

-  Nyitrát, Tóth Béla színtársulata, két és 
fel havi ott működés után elhagyta és Trencsénbe 
tette át állomását. Nyitrán 70 előadást tartott a 
társulat s többnyire mind uj darai.ok adattak 
elő, köztük a legjobb és legújabb operettek. Da
czára eunek, a közönség középszerű számmal lá
togatta a színházat pedig, a társulat több jó erőt 
számlált. Levelezőnk szerint: Mártonfy Pálné, 
csinos szép hanggal és kedves játékkal rendelkező 
énekesnő, ki azonban dráma és vígjátékban is 
megállja helyét. Szőnyi Emma kedves másodéne- 
kesuő. Kiválóbb tehetségnek továbbá: Ardai Ida. 
Tóth Béla, Bárdy Lajos, Deák Péter stb. Nyitrán 
előadott darabok a következők. Hadjárat a békében, 
Kéjutazás, A hol unatkoznak, A hol mulatnak. 
Szerelmes levél, Saint-Cyri kisasszonyok. Igtnáudi 
kispap, Czifra nyomorúság, Üdvöske, Öli vett la
kodalma, Nap és Hold, Proletárok, Mukányi, Fro- 
inont és Risler, Legújabb botrány, Ibolyafaló, Kis 
Herczeg, Kornevilii. lukacsié, Kapitány kisasszony. 
Eredendő bűn, Sitiké, Dóra, Márvány hölgyek. 
Piros bugyelláris, Sárga csikó, Tőr, Vereshaju, 
Váljunk el. Voltak egyes darabok, a melyeket közkí
vánatra két-háromszor is adtak zsúfolt ház előtt. Az 
igazgatónak a színházi választmány. 500 Irt sub- 
ventiót adott. — Végül közöljük a Nyitrán tartott 
jutalomjátékok anyagi eredményeit : Arday Ida 
(Eredendő bűnt választó) kapott 29 Irtot és 65 ft 
ajándékot. Miliálovie.s Pál (Falu rossza műked
velőkkel) kapott 34 Irtot. Márionfiiié Ella (Strike) 
60 frtot. és 100 frt ajándékot. Kovács Mór (Fro- 
inont Risler) 23 frtot. Szőnyi Emma (Bokácsió) 
11 frtot. Caobánczy K Péter (Igmándí kispap) 
22 Irtot. Kövesy Albert ('Kornevilii) 10 frtot. 
Berzsenyi Margit (Ibolyafaló) 17 frtot és 50 frt 
ajándék. Karmester (Kis herczeg) deficit. Bárdy 
Lajos (3 kis darab) 39 Irtot. Aranyosy József 
(Piros bugyeláris) 7 frtot. Deák Péter (Néma és

ember igazán szeret, nem képes szerelmétől meg
szabadulni. Szentesi pedig már őt hosszú hónapon 
keresztül rajongott Mariska után. S midőn a 
színtársulat a városból elutazott, Szeutesi is kö
vette őket C s ...re , csakhogy imádottja közelében 
lehessen. Lemondott hivataláról, elhagyta Schnei- 
dor Boriskát is, azon ígéret kifejezésével, hogy 
egy hó múlva Pünkösd másodnapján megtartják az 

j esküvőt . . .  Halaszthatlau családi ügyekben egy 
hóra el kell utaznia, ezt hozván fel ürügyül, csak
hogy jegyesétől megszabadulhasson, és Mariská
nak szentelhesse minden perezét. Napok múlva 
eszébe jutott jegyesének tett Ígérete, ilyenkor el
határozta, reménytelen szerelméről lemondani s 
megtartani Boriakéval az esküvőt. Ámde bármint 
akarta fejéből kiverni az egész szerelmi históriát, 
erőtlennek érezte magát e gyötrő gondolat legyő
zésére. Akaratereje hajótörést szenvedett lángoló 

j szerelmén. Mert tusakodása közben ismét megje
lent az öt folyton üldöző alak, az a bájos arcz, 
azok a jóságot és angyali szelídséget visszatiik- 
rödzö szemek, vére felpezsdült, menekülnie kellett 

! a magányból; odahagyta a házat, hogy Mariská
val kissé cseveghessen, ki a megtartott kézfogó 
után, melegebb érdeklődést kezdett tanúsítani 
iránta.

A kedves hölgy társalgását nem lehete va
lami kiilöuüstiek mondani: de mindamellett, élénk, 
kedélyes volt az, mint rendesen, midőn a család
hoz nem tartozó egyénnel volt szemben. Szentesi 
bánatos, lehangolt lelkére, üdítő hatást gyakorolt 
társalgása. Es éppen azért, mivel neki erre szük
sége volt. alig tudott a kedves lénytől megválni. 
Csak az ő bájos körében talált egyedül nyugtot 
háborgó lelke, másutt sehol. Oly jól esett szivé
nek elmerülni a kedves arez nézésében, gyönyör
ködni a szeretetreméltó vonásokon. Étien, szomjan 
el tudta volna nézni beleunás nélkül napokig, 
csakhogy élvezhesse a boldogító egyiittlét örömeit.

(Folyt, köv.)
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majma, látványosság) 77 irtot. Berzseoyiué Adél 
(Márványhölgyek) deficit.

— Daltarsulatok al om ishelyei: Mezey dá
nos Szentesen működik. Krszéuves István Szill-bau 
(Somogy megye.) Szerémfa vi Béla szántén Szen
tesen működik. Irs.iy B. Zsigmond S.-A.-Ujhelyben. 
Eőry József Kokova (Göinör megye.) Ch. Jaukovich 
Ida Csépa; (Jászkunmegye. i Szigeti Jenő O-.M iro- 
vicza. Lánczy l’ál Szovát (Hajdnmegye) Kirily- 
házán is van egy daltársulat, de nem tudjuk s a 
vezetője. Ezeken kívül van meg vagy tíz daltar 
sulat, de a melyeknek jelenlegi tartózkodási helye
ikről nincs tudomásunk.

— Kassán Hahnelné Szabó Ilkát, hó 21-én „Gaii- 
tliier Margit* ez. drámát vette jutalom játékául. Igen 
szop számú közönség töltötte be a színházat, a mi 
elég bizonyítéka annak: hogy mily nagy kegyben 
áll a jutalmazott a közönségnél. Kileptekor liosz- 
szantartó frenetikus tapssal fogadták ; kapott két 
gyönyörű virágcsokrot, melyek egyikén egy pén
zes levél — állítólag 100 Irt gyűjtés — volt lat
ható ; a karzatról pegig emlékverseket szórtak le. 
Szabó Ilka, Margit szerepében valóban kitűnő volt. 
Érzésteljes játéka nem egy könnyet facsart ki es 
többször zajos tapsra ragadta a közönséget. Az 
előadás sikeréhez nagyban hozzájárult Leukey is. 
ki Duval Armand-ot kifogástalanul játszi a. A 
többi szereplők, úgymint : Takács Adám, Mészá
ros Lajos, Fehérvári ö. Vinczéué, Erdélyi < iize 1 la 
és Liczettmayer Poldi. mindannyian megérdemlik 
a dicséretet élvezetes játékaikért. — E h é t  ele
jén. három előadást rendezett Gerőfy Eperjesen 
a drámai személyzettel, mind a három estén, szé
pén meglelt az eperjesi uj színház.

— Állomás változtatások. Homokay László 
színtársulata Bácskára, Horváth Ferenc/. Lovas- 
berénybe, Jakabtt’y Gábor Siklósra, Kárpáthy 
György Sellyére, (Baranyameg.ve) Miklósy Gyula 
Zen tára, Nyéki János Szamosujvárra, Szabó Antal 
Piskire, Tóth Béla Trencseube. tettek át az elmúlt 
napokban állomásaikat.

— Szekesfeh- rvartt. f. hó 16-án, Keiner 
Antónia vendégfölléptével adatott „Titilla had
nagy" operette. Reiner Antónia a czimszerepnek 
mind játék, mind ének tekintetében kitűnően 
megfelelt, a szép egér-couplét folytonos tetszés 
közt adta elő, és a 4-ik felvonásbeli gyönyörű 
párdalt, az operette fénypontját különösen érvényre 
tudta emelni. — Medgyaszai Evelin jutalmául 
„Nászutazás" ez. vígjáték adatott. A jutalinazottat 
tisztelői értékes albummal, szép virágcsokorral 
tisztelték meg és egymásutáni többszörös 
kihívással tüntették ki. Megosztotta vele az 
est dicsőségét Vedress Gyula, ki a pedáns tanárt 
tőle megszokott kitűnő egyéniléssel szemé
lyesítette. Dobocsányi, és Lovász Viktor is érde
meket szereztek az előadás sikere körül. A vígjá
tékot a „Szép Galathea" czimü operette követé, 
melyben Reiuer Antónia a czimszerepet a jutal
mazandó iránti szívességből vállalta el és szép 
énekével sok tapsot aratott.

— Szerződtetések, lé a s sá ró l:  Liczenmayer 
Poldi és Szidi, Aradi Gerö színigazgatóhoz. — 
Zendy Mihály, Polgár Gyula színigazgatóhoz. — 
Fiirst Hermiu Aradra. — Kóvesi Sarolta Sztupától 
Aradi Geróhóz; — Bácskay Julcsa operette és 
népsz. énekesnőt Bogyótól, Völgyi tjyörgy szín
igazgatóhoz ; — Serényi (Skriván) Ármin kar
mestert ugyanoda; — Garay Ferenc/, salonkomi- 
kum és uatnrburs szerepekre Lászitól, Bogyó Ala
joshoz ; — Tamási Gábor kardalnok segédszinész, 
Károlyitól Csóka Sándorhoz, — Bérczy Ödön te
norista Krecsányitól, ugyanoda, — Pajor Ágnes 
Kolozsvárról ugyanoda; — Munkácsy Gyula Bo
gyótól, Aradi Gerőhöz; — Munkácsyné-Tóth Ilka 
naiv és szende Pécsről Szegedre, Aradi Gerőhöz;
— Nyíregyházi Vilmos Győrből Aradra; — 
Bocskay Józsa énekesnőt Balassa Károly színigaz
gatóhoz ; — M i s k o 1 c 7 - ó I : Benkö Jolán 
hősnő, Nyéki János színigazgatóhoz ; — Szentesi 
Ilon másodszende ugyanoda; — Králik Mihály 
súgó ugyanoda ; — Ács Irma Kétszeritől ugyanoda ;
— Besenyői Lajos ugyanattól ugyanoda ; — Szi- 
gethy Jenőhöz szerződtek: Nagyné Könyves Mari, 
Lipcseiné Anna, Kocsi Lajos és neje, Paksy Mihály. 
(Folytatjuk.)

R ö v id  liirek.
— S z á k f f y  József veterán színész, márcz. 

18-án ünnepelte Debreczeuben 84-ik születése 
napját. — B o g y ó  Alajos színtársulata, húsvétiéi 
kezdve Kaposváron tart előadásokat. — I f j. 
B o k o r  J ó z s e f ,  Kis-Mártonban kezdi meg igaz
gatói pályáját husvétkor. — P o l g á r  Gyula, a 
kinek társulata jelenleg Lugoso.1 működik, folya
modott a dévai tanácshoz, egész nyárra szóló elő
adási engedélyért. A polgármester megadta az 
engedélyt ápril és május hónapokra. — S z a b ó  
Antal színtársulata f. hó 12-ikétól kezdve Piski-

ben tartózkodik. Előadásait „Tündéihaj" bohózat
tal kezdte meg. A lakosság szépen pártolja a 
színtársulatot, a mely onnan vflószinüleg Raduara 
fog ránduini. — E. K o v á c s Gyula szombaton 
lépett fel először a marosvásárhelyi színpadon. A 
nézőtér egészen megtelt s a közönség lelkes ová- 
czióval fogadta a vendéget, ki régi kedrencze. 
Kovácsot minden felvonás végen négyszer-ötszor 
hívták ki. — E r s z é n y e s  István jelenleg S/.ill- 
ban (Somogymegye) működik társulatával. -— 
M i k l ó s y  (iyula rendbe hozván ügyet a k. ig. 
tanácscsal, igazgatói működését tovább folytatja s 
a napokban vitte társulatát Szekszárdról Zentara. 
— E ö r y  József daltársulata, úgy Tiszolc/.ou, 
mint Rima-Brezón, meleg pártfogásban részesült. 
A szorgalmas, igyekvő tagoktól nem lehet meg
vonni az elismerést. A napokban meghívás foly
tán Kokovára mentek, a hol talán meg melegebb 
pártolásra találnak.

K ü lfö ld i h íre k .
— London eddigi 34 színháza ismét egygyel 

szaporodott. F. hó 11-én nyitották meg az „Ave- 
nue" színházat, Oft'enbach „Favart asszony “-óval. 
A színház Renaissaiice-stylusban épült, mintegy 
1400 nézőre van számítva es leginkább a vígjáté
kot és vig operát fogja kultíválni.

— Színházi előadás telefonon. Pótervárról 
Írják, iiogy ott a nagy- és a Mária-szitiházat, a 
villamossági kiállítás épületével telefonnal kapcsol
ták össze. Mindegyik színházban van tíz mikrofon 
és a kiállítási épületben hatvan telefont alkalmaz
tak. Esténként 600—700 ember hallgatja a szitii 
előadást telefonon.

— Londoni színhazak. Említettük annak 
idején, hogy tervben van a Covent-Garden és a 
Mer Mojesty szili házak egyesítése egy részvény- 
társulat utján, de nem gyűlt össze a szükséges 
tőke. Most újabban felkarolták az eszmét és hir 
szerint, a megfelelő tőke már biztosítva van. Ez
alatt G y e  megteszi előkészületeit a legközelebbi 
olasz opera-idényre a Covent-Garden színházban. 
A primadonnák között az első helyet foglalják el 
Lucca Paulina és Patti Adelina. Ezeken kiviil 
szerződtetve vannak : Setnbrich, Albán:, Trebelli 
és Valleria. Albaui Boito Mefistofeleszében Mar- 
gitot és Helénát, továbbá Masseuet Herodiasában, 
Saiomet fogja énekelni. Az utóbbi dalműben Ke
resztelő Jánost Vergnet fogja adni. A többi éne
kesek közül megemlítjük, Lestellier és Mier/.wiusky 
tenoristákat.

— Lelkész a színpadon. Mint egy párisi 
lap írja, L e e  m i n g György római katholikus 
pap, Bostonból Parisba érkezett s niárczius 4-én 
este Sidney Cldíord név alatt Othello szerepében 
lépett lói a Gaitó-szinházban. A színésznek beál
lott pap, ki Bosioubao még most is tényleg papi 
hivatalt visel, Oxfordiján végezte tanulmányait s 
későbben plébános tett Uj-Jlói-Walesben. Körül
belül egy évvel ezelőtt Bostonba jött, hol a Szt.- 
Józsefröl nevezett templom plébániáját elnyerte s 
hol rövid idő alatt a város legkedveltebb hitszó
nokává lön.

— Saint-Saens „Sámson es Deiilu“ czimü 
dalmüve, a hamburgi városi színházban óriási si
kert aratott. A szerzőt szűnni nem akaró tapsvi
harral hívták ki és megjelenésekor a zenekar tust 
játszott.

— A színésznők férjei. Ritkított sorokkal 
szokás kiírni, iia valamely színésznőt vagy énekes
nőt magasabb rangú egyének oltárhoz vezetnek ; 
ily esküvő egy-egy esemény, melyet megelőzőleg 
ép annyit beszélnek a mátkapárról, mint az es
küvő után a fiatal házasokról. Tulajdonképen azon
ban nem oly ritkaság ez és hasonló eset fordult 
már elő a 17-ik században is. így 1684-ben 
Roland lánczosnöt nőül vette Saint-Gónies ma.quis, 
a hasonnevű költő atyja, a ki később pap lett. 
1708-ban Fauchon Moreau nevű tehetséges szí
nésznő nőül ment Vicies marquishoz. Quiuault 
Dufresnet tánezosnő, kinek Sámuel Bemard egy 
este 50,000 fraukot ajándékozott s a ki igen bi
zalmas viszonybau ólt de Pesle Marquisval és or- 
leáni Fülöppel, egy szép napon nőül ment Nevers 
herczegbez s igy rokonságba jutott a királyi csa
láddal. Argues marqnis 1743-ban vezette oltárhoz 
Groguet lánczosnöt; Ledea, egy minden tehetség 
nélküli színésznőt, nőül vette 1745-beu Tourvot 
marquis és ennek halála után 1759-ben Clermout 
grél. 1768-ban Mazarelli színésznő Saint-Chamont 
marquishoz és a híres Lolatte d'Heronyille gróf
hoz ment nőül.

— Verdi és Boito. Verdi jelenleg „Jago" 
czimü operán dolgozik, a melyhez Boito a „Mefisz- 
tofeiesz" szerzője irta a szöveget. A mii négy 
képből fog állani és egészen Shakespeare tragé
diája nyomán halad, Boito viszont „Nero" czimü 
dal müvet ir.

Szerkesztői üzenet.
— V á r y  J a n k a  kardalnoknót kérjük, sziveskeJ. 

jék velünk hollétét tudatni. Beteg nővére keresteti.

Á lla n d ó  rovat.
Kormányengedólylyel birö színigazgatók, jelenlegi állomásai

Aradi Gerö Szeged. — Aradi szilt ügy-egylet 
Arad. — Balog Alajos Rév-Komárom — Bélijei 
István Szatmár. — Beódy Gábor Szombathely.
— Bogyó Alajos Pécs. — — Bánfalvi Béla
Mezőtúr. — — Csóka Sándor Szabadka. _
— Gerőly Andor Kassa.— Grim János _ _
Gáspár Jenő Jászberény — — Hubay Gusztáv 
Nagy-szt.-Miklós. — — Homokay László Pécska
— — Horváth Ferenc/. L ovasherény .____
Jakab Lajos Kecskemét.------Jakabfly Gábor.
Siklós. — — Kárpáthy György Sellye. —'
Károlyi Lajos Székesfehérvár.------Kösze»hy
Endre — — — — Kreesányi Ignácz Debreczeu. 
Kétszeri József Zalathna. (Erdély). — Lászy Vil
mos Miskolcz. — Miklóssy Gyula Zenta. _
— Nyéki János Szamosnjvár. — — Polgár 
Gyula Lúgos. — Szegedi Mihály H.-M.-Vásárhely.
— — Szabó Antal Pisbi. — Sztupa Andor
Maros-Vásárhely. — Szigeti Géza Szegvár. _ —
Tóth Béla Trencsén. — Várady Ferenc/. Kézdi- 
Vásárhely (Erdély.) — Völgyi Gvörgy Eger.

M e g b ízá so k  tára.

I.
Felhívom a vidéki .színészet mindkét nembeli 

tagjai közül azokat, kik f. évi virágvasárnaptól, 
alulírotthoz, illetve ifj. Bokor J. és idősb. Bokor 
József társulatához szerződni akarnak operette, 
dráma, népszínmű és vígjátékra, erre vonatkozó 
ajánlataikat, szerepjegyzékük s a mennyiben előt
tem ismeretlenek volnának arczképeikkei együtt 
S z é k e s f e h é r v á r  r a czimemre küldeni szives- 

'kedjenek.
Kelt Székesfehérvár 1882. márcz. 15.

ifj. Bokor József,
aiiiiigazgntó.

E ö r i  J ó z s e f  daltársnlati igazgató felszó
lítja a színészet mindkét nembeli tagjai közül 
azokat, kik hozzá szerződni óhajtanak kis fix fize
tésre, hogy ebbeli szándékaikat tudassák vele bér
mentes levélben K o k o v á n (Gömörmegyében).

I J j  n é p s z í n m ű v e k ,

i f i  C J t jC fc tU c f íC .
E redeti népszínm ű 3  felvonásban dalokkal é< 

tánczczal ,  ir ta  M. M eszlényi A ntid

S z e m é  l 3r e l s :
H e ty k e  F e r k ó  
L a j k o ,
P e t i ,  J- czig á n iyo k  
K o r m o s  J 
M é s z á r o s  G erg e ly  
K e n d e r c s i  b író  
P o r to n  o r

A b la k o s  J á n o s  
M a r i s  le á n y a  
S e r e g é ly i,  s z e g é n y  p a r a s z t  

g a z d a
I l o n  le á n y a  
M é s z á r o s  G y u r i  b o jtá r  
U g ro c z i i s p á n  
P i p á t  z s id ó f iu

N é p  m in d k é t  n e m b ő l. S z u r o n y o s o k .  
Megrendelhető jutányos áron zenepartiturával együtt 

a szerzőtől Aradon, Kossuth utcza 1 sz.

c m i í t ü . “

Eredeti népszínmű 3 felvonásban. Irta 
T a t t á  r s z k y  G y ű l  a, zenéjét szenté W é b e r  
Károly. — Jutányos áron megrendelhető, zene
partiturával együtt, lapunk kiadóhivatalában. Mimi
két népszínművet ajánljuk a színigazgató urak 
becses figyelmébe!

Fontos  a t isztelt  igazgató uraknak  I
Vau szerencsém önöknek teljesen szagtalan 

igen intensiv fényű, hónapokig állandó és nagyon 
gazdaságos szaporaságu, fehér és vörös görög tüze- 
met ajánlani. Áz aradi színházban 5 év óta kizá
rólagosan ez használtatik. Bármely színűből — 
az illető összeg előre beutalvátiyozása vagy postai 
utánvét mellett: I kilót 2 frt 50 krért, 2 kilót 4 
frt 50 krért, 4 '/, kilót 9 frt 50 krért, gondosan 
ládácskába pakolva, és postán b é r  m e n t v e  
küldök.

Azon biztos tudatban, hogy készítményem 
olcsósága és kitűnősége minden lehelő versenyt 
kizár, felkérem a t. igazgató urakat egy próba 
megrendelésre.

A r a d, 1882. márczius hó.
Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész.
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